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Certifications and CE conformity 
 
Certification 

 
Fritsch GmbH has been certified by the TÜV-
Zertifizierungsgemeinschaft e.V.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

An audit certified that Fritsch GmbH conforms to the requirements of 
the DIN EN ISO 9001:2015. 

 
 
 

 

CE Conformity 

 
 
 

 

The enclosed Conformity Declaration lists the guidelines the 
FRITSCH instrument conforms to, to be able to bear the CE mark.  



 

          สารบัญ 
 
สารบัญ 

1 โครงสร้างพื้นฐาน 1 
2 ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน  2 
3 ข้อมูลทางเทคนิค 0 
4 การติดตั้ง 12 
5 การเริ่มต้นใช้งาน 14 
6 การใช้เครื่อง 15 
7 อุปกรณ ์ 19 
8 การท าความสะอาด 29 
9 การดูแลรักษา 30 
10 การแก้ปัญหาเบื้องต้น 31 



 

โครงสร้างพื้นฐาน 

 

 

1.โครงสร้างพื้นฐาน 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 ฝาปิด (ใช้ใน ANALYSETTE 3 เป็นฝาปิดตัวหนีบ 4 สกรูล็อค 
 ส าหรับตะแกรงทดสอบ 100 มม.) 5 เข็มขัดจับยึด 
2 โถบดกับลูกบด 6 อุปกรณ์หนีบเข็มขัด 
3 แผ่นสั่นสะเทือน 7 แผงควบคุม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

- 1 - 



 

ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 

 

2.ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 
 

 ข้อก าหนดส าหรับผู้ใช้ 
คู่มือการใช้งานนี้มีไว้ส าหรับผู้ที่ได้รับมอบหมายให้ประกอบการและ
ตรวจสอบ Fritsch PULVERISETTE 0 โดยเฉพาะอย่างยิ่งค าแนะน า
ด้านความปลอดภัยของผู้ปฏิบัติงานต้องปฏิบัติตาม นอกจากนี้ควร
ปฏิบัติตามกฎและข้อบังคับเกี่ยวกับการป้องกันอุบัติเหตุในสถานท่ี
ติดตั้ง ควรเก็บคู่มือปฏิบัติงานไว้ที่สถานท่ีติดตั้ง PULVERISETTE 0 

  PULVERISETTE 0สามารถใช้งานได้โดยบุคคลที่ได้รับ
อนุญาตเท่านั้นและให้บริการหรือซ่อมแซมโดยผู้เชี่ยวชาญที่ผ่านการ
ฝึกอบรม การบ ารุงรักษาการบ ารุงรักษาและการซ่อมแซมทั้งหมด
จะต้องด าเนินการโดยบุคลากรที่มีคุณสมบัติทางเทคนิคเท่านั้น 
บุคลากรที่ผ่านการรับรองคือบุคคลที่เนื่องจากประสบการณ์การศึกษา
ประสบการณ์และการฝึกอบรมตลอดจนความรู้เกี่ยวกับมาตรฐาน
ข้อบังคับค าแนะน าในการป้องกันอุบัติเหตุและสภาพการปฏิบัติงานท่ี
ได้รับมอบหมายจากผู้รับผิดชอบด้านความปลอดภัยของเครื่องเพื่อ
ด าเนินงานท่ีจ าเป็นและ สามารถรับรู้และหลีกเลี่ยงอันตรายที่เป็นไปได้
ตามที่ก าหนดไว้ส าหรับแรงงานท่ีมีทักษะใน IEC 364 เพื่อป้องกันความ
เป็นอันตรายต่อผู้ใช้ให้ท าตามค าแนะน าในคู่มือนี ้

ความผิดปกติที่อาจส่งผลต่อความปลอดภัยของบุคคล
PULVERISETTE 0 หรือทรัพย์สินอ่ืน ๆ ต้องถูกแก้ไขทันที ข้อมูล
ต่อไปนี้ท าหน้าท่ีเพื่อความปลอดภัยส่วนบุคคลของบุคลากรที่
ปฏิบัติงานรวมทั้งความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์ที่อธิบายไว้และ
อุปกรณ์ใด ๆ ท่ีเชื่อมต่อกับพวกเขาการบ ารุงรักษาและการซ่อมแซม
อาจท าได้เฉพาะโดยบุคลากรที่มีความช านาญทางเทคนิคเท่านั้น คู่มือ
ปฏิบัติการฉบับนี้ไม่ใช่ค าอธิบายทางเทคนิคท่ีสมบูรณ์ อธิบายเฉพาะ
รายละเอียดที่จ าเป็นส าหรับการใช้งานและการบ ารุงรักษาเท่านั้น 

 
 

 

 ขอบเขตการใช้งาน 
 

ถูกใช้เพื่อการปรับแต่งอย่างละเอียดของวัสดุตัวอย่างในห้องปฏิบัติการ 
หรือสารแขวนลอย 
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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 

 

 หลักการท างาน 
 

ตัวเรือนพลาสติกประกอบด้วยโครงสร้างหล่อแบบแข็งที่มีแม่เหล็กไฟฟ้าควบคุม
ด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ สปริงแบนท่ีมีความยืดหยุ่นอย่างถาวรสามอันจะน าแผ่น
ขั้วของแม่เหล็กนี้มาพร้อมกับแผ่นสั่นสะเทือนซึ่งติดตั้งไว้ เมื่อเปิดสวิตช์แม่เหล็กจะ
มีการดึงดูดแผ่นขั้วและแผ่นยึดแบบ vibratory และย้อนกลับเมื่อปิดสวิตช์ 
โครงสร้างการหล่อและแม่เหล็กในด้านหนึ่งและแผ่นเสาแผ่นสั่นสะเทือนและ
ตะแกรงด้านอ่ืน ๆ เป็นระบบสั่นสะเทือน 
 

น้ าหนักที่แตกต่างกันของวัสดุปูนหรือลูกบดจะเปลี่ยนความถี่ตามธรรมชาติของ
ระบบสั่นสะเทือน ด้วยเหตุนี้จึงไม่สามารถตั้งค่าแอมพลิจูดของไมโครมิลได้อย่าง
เหมาะสมเช่น ที่มีความถี่ไฟ 50 Hz ต่อเนื่อง อิเล็คทรอนิกส์ที่ควบคุมด้วย
โปรเซสเซอร์ของ PULVERISETTE 0 micro mill ช่วยให้มั่นใจได้ว่าแอมพลิจูด
ความผันผวนแบบออสซิลเลช่ันสามารถปรับได้อย่างแม่นย า นี่คือความส าเร็จโดย
การน า ความถี่ เพื่อกระตุ้นการแกว่งเข้าใกล้ความถี่ธรรมชาติของระบบหรือห่าง
ออกไป แอมพลิจูดการสั่นแบบที่ต้องการของชุดการเจียรระหว่าง 0.1 มม. ถึง 3.0 
มม. สามารถท าได้ - และมีอินพุตพลังงานค่อนข้างต่ า ดังนั้นการท างานอย่าง
ต่อเนื่องเป็นไปได้โดยไม่ท าให้วัสดุตัวอย่างและระบบโรงสีโดยรวมร้อน 
 

ชามปูนที่มีลูกบดเส้นผ่านศูนย์กลาง 50 มม. (หรือ 70 มม. ส าหรับโมราเท่านั้น) 
และสต็อกการบดจะแกว่งในแนวตั้ง สิ่งนี้ท าให้ลูกบอลเจียรในชามปูนสั่นและ
สับเปลี่ยนส่วนบดโดยการกระแทกและแรงเสียดทาน 

 การควบคุมระดับความกว้าง 
 

วงจรควบคุมอิเล็กทรอนิกส์จะแนะน าความถี่การสั่นของ PUL-VERISETTE 0 จาก
ช่วงความถี่สูงถึงต่ า ในขณะเดียวกันระบบการวัดจะบันทึกแอมพลิจูดและรายงาน
ไปยังวงจรควบคุมจนกว่าจะถึงแอมพลิจูดที่เลือกไว้ล่วงหน้า 
 

การควบคุมแอมพลิจูดนี้จะเกิดขึ้นตามช่วงเวลาปกติระหว่างการด าเนินการทั้งหมด 
สิ่งนี้ท าให้สามารถตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงในระบบสั่นสะเทือนได ้
 

แอมพลิจูดของ PULVERISETTE 0 ถูกตั้งค่าด้วยตนเองด้วยปุ่มบวกและลบบนแผง
ควบคุมและดูบนฝา 

 ภาระผูกพันของผู้ประกอบการ 
 

ก่อนท่ีจะใช้ PULVERISETTE 0 คู่มือน้ีจะต้องอ่านและท าความเข้าใจอย่างละเอียด 
การใช้ PULVERISETTE 0 ต้องการความรู้ด้านเทคนิค อนุญาตให้ใช้ในเชิงพาณิชย์
เท่านั้น 
บุคลากรปฏิบัติการต้องท าความคุ้นเคยกับเนื้อหาของคู่มือการใช้งาน ด้วยเหตุนี้จึง
เป็นเรื่องส าคัญที่คนเหล่านี้จะได้รับค าแนะน าในการด าเนินงานในปัจจุบัน 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคู่มือการใช้งานอยู่ใกล้กับอุปกรณ์เสมอ 
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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 

 
 

 

เครื่อง PULVERISETTE 0 สามารถใช้งานได้เฉพาะภายในขอบเขตของการใช้งานท่ี
ก าหนดไว้ในคู่มือนี้และอยู่ภายใต้กรอบแนวทางที่ระบุไว้ในคู่มือนี้ ในกรณีที่ไม่ปฏิบัติ
ตามหรือใช้ไม่ถูกต้องลูกค้าจะต้องรับผิดชอบอย่างเต็มที่ส าหรับความสามารถในการ
ท างานของ PULVERISETTE 0 และความเสียหายหรือการบาดเจ็บที่เกิดจากการไม่
ปฏิบัติตามข้อผูกพันนี ้
เมื่อใช้ PULVERISETTE 0 ลูกค้ายอมรับข้อตกลงนี้และตระหนักดีว่าข้อบกพร่อง
บกพร่องท างานผิดพลาดหรือข้อผิดพลาดไม่สามารถยกเว้นได้อย่างสมบูรณ์ เพื่อ
ป้องกันความเสี่ยงท่ีอาจเกิดความเสียหายต่อบุคคลหรือทรัพย์สินหรือความเสียหาย
โดยตรงหรือโดยอ้อมอันเนื่องมาจากสาเหตุนี้หรือสาเหตุอื่น ๆ ลูกค้าผู้ใช้ต้องมี
มาตรการด้านความปลอดภัยที่เพียงพอและครบถ้วนส าหรับการท างานร่วมกับ 
PULVERISETTE 0 

 
 

 

ข้อมูลที่เกี่ยวกับอันตรายและสัญลักษณที่ใช้ในคูมือนี ้
ข้อมูลด้านความปลอดภัย 

ข้อมูลความปลอดภัยในคู่มือฉบับน้ีก าหนดโดยสัญลักษณ์ ข้อมูลด้านความปลอดภัย
ถูกน าเสนอโดยค าหลักท่ีแสดงขอบเขตของอันตราย 

 

 

อันตราย! 

สัญลักษณ์นี้ช้ีให้เห็นถึงสถานการณ์อันตรายโดยตรงซึ่ง
อาจท าให้เสียชีวิตหรือได้รับบาดเจ็บอย่างร้ายแรงหากไม่
หลีกเลี่ยง 

 

 

ค าเตือน! 

สัญลักษณ์นี้ช้ีให้เห็นถึงสถานการณ์ที่อาจเป็นอันตรายซึ่ง
อาจส่งผลให้เสียชีวิตหรือได้รับบาดเจ็บสาหัสถ้าไม่
หลีกเลี่ยง 

 

 

ข้อควรระวัง! 

สัญลักษณ์นี้ช้ีให้เห็นถึงสถานการณ์ที่เป็นอันตรายซึ่งอาจ
ส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บเล็กน้อยหรือเล็กน้อยหากไม่
หลีกเลี่ยง 
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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 
 
 
 
 

ข้อสังเกต! 
สัญลักษณ์นี้ช้ีให้เห็นถึงสถานการณ์ที่เป็นอันตรายซึ่งอาจท าให้
เกิดความเสียหายต่อทรัพย์สินหากไม่หลีกเลี่ยง 

 
 

สิ่งแวดล้อม! 

สัญลักษณ์นี้บ่งช้ีว่าอาจเป็นไปไดท้ี่จะเกิดอันตรายที่อาจท าให้

เกิดความเสียหายต่อสิ่งแวดล้อมได้หากไม่หลีกเลี่ยง 
  

ข้อมูลความปลอดภัยพิเศษ  สัญลักษณ์ดังต่อไปนี้จะถูกน ามาใช้ในการข้อมูลด้านความปลอดภัย: 

 

อันตราย! 

สัญลักษณ์นี้ช้ีให้เห็นถึงสถานการณ์ที่เป็นอันตราย
โดยตรงเนื่องจากกระแสไฟฟ้า การละเลยจะส่งผลให้เกิด
การบาดเจ็บร้ายแรงหรือถึงแก่ชีวิต 

 

อันตราย! 
สัญลักษณ์และชุดค าหลักนี้ระบุถึงเนื้อหาและค าแนะน าในการ
ใช้เครื่องในพื้นที่ท่ีเหมาะสมกับการระเบิดหรือด้วยวัตถุระเบิด 
การละเลยข้อมูลที่มีช่ือน้ีจะส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรง
หรือถึงแก่ชีวิต 
 

 

อันตราย! 

สัญลักษณ์นี้ก าหนดเนื้อหาและค าแนะน าส าหรับการใช้
งานเครื่องที่เหมาะสมกับสารที่ติดไฟได้ การละเลยจะท าให้
ได้รับบาดเจ็บสาหัสหรือร้ายแรง 

 
  

ค าเตือน! 
สัญลักษณ์นี้ช้ีให้เห็นถึงสถานการณ์อันตรายที่อาจเกิดขึ้น
โดยตรงจากช้ินส่วนท่ีสามารถเคลื่อนย้ายได้ การละเว้นข้อมูลนี้
อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บที่มือได ้
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ค าเตือน! 
สัญลักษณ์และชุดค่าผสมของค าหลักนี้ช้ีให้เห็นถึง
สถานการณ์ที่เป็นอันตรายโดยตรงเนื่องจากพ้ืนผิวที่ร้อน 
การละเลยข้อมูลที่มีช่ือน้ีอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บที่
ผิวหนังอย่างรุนแรงเนื่องจากการสัมผัสกับพ้ืนผิวที่ร้อน 

 

ข้อมูลความปลอดภัยในขั้น 
ตอนค าแนะน า 

ข้อมูลความปลอดภัยสามารถอ้างอิงถึงค าแนะน าขั้นตอนเฉพาะส าหรับแต่ละขั้นตอน 
ข้อมูลด้านความปลอดภัยดังกล่าวอยู่ในค าแนะน าของขั้นตอนเพื่อให้สามารถอ่าน
ข้อความได้โดยไมจ่ าเป็นต้องหยุดขณะที่ก าลังด าเนินการตามขั้นตอน ใช้ค าหลักท่ีกล่าว
มาแล้วข้างต้น เช่น 
1.     คลายสกร ู
 
2. ค าเตือน! 

ระวังฝาหล่นทับมือ 

 
ปิดฝาอย่างระมัดระวัง 

3. ขันสกรูให้แน่น 
 
 

 

เคล็ดลับและค าแนะน า 
 
 

 

สัญลักษณ์นี้เน้นเคล็ดลับและค าแนะน าท่ีเป็นประโยชน์
รวมถึงข้อมูลเพื่อการใช้งานท่ีมีประสิทธิภาพโดยไม่มีความ
ผิดปกต ิ
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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 

 

ค าแนะน า 
 

 

อันตราย! 
อันตรายจากการระเบิด! 
- เมื่อเจือสารออกซิไดซ์ได้เช่น โลหะหรือถ่านหินมีความเสี่ยงต่อ
การเกิดการเผาไหม้แบบธรรมชาติ (การระเบิดของฝุ่น) ถ้าส่วน
แบ่งของอนุภาคขนาดใหญ่เกินกว่าเปอร์เซ็นต์ที่ก าหนด เมื่อบด
ประเภทของสารเหล่านี้จ าเป็นต้องใช้มาตรการด้านความ
ปลอดภัยเป็นพิเศษและงานต้องได้รับการดูแลจากผู้เช่ียวชาญ 
- PULVERISETTE 0 ไม่ได้รับการป้องกันการระเบิดและไม่ได้
ออกแบบมาเพื่อบดวัสดุที่ระเบิดได ้

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 















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  ใช้เฉพาะอุปกรณ์ดั้งเดิมและอะไหล่แท้เท่านั้น การไม่ปฏิบัติตาม 

       ค าแนะน านี้อาจส่งผลต่อความปลอดภัยของตัวเครื่อง. 

 

 ต้องปฏิบัติตามข้อปฏิบัติในการป้องกันอุบัติเหตุโดยเคร่งครัดใน
ระหว่างการท างานท้ังหมด 

 

 ปฏิบัติตามหลักเกณฑ์การป้องกันอุบัติเหตุในประเทศและ
ระหว่างประเทศท้ังหมดที่มีอยู่ในปัจจุบัน 

   

                  ขอ้ควรระวัง! 
สวมชุดป้องกันเสียงรบกวน! 
ถ้ามีระดับเสียงท่ีระดับ 85 dB (A) หรือเกินกว่าจะต้องมีการใส่หูฟัง
เพื่อป้องกันความเสียหายจากการได้ยิน 

    

  
   

  

ค าเตือน! 
ระดับความเข้มข้นสูงสุด (MAC) ที่ยอมรับได้คือ ต้องปฏิบัติตาม 
หลักเกณฑ์ด้านความปลอดภัยที่เกี่ยวข้อง ในกรณีที่จ าเป็น, ต้องมี   
การระบายอากาศหรือต้องมีการใช้เครื่องจักรภายใต้เครื่องดูดควัน. 



 

ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 

 
 
 

 

ข้อแนะน า! 

ท ำป้ำยสญัลกัษณ์ขอ้มูลใหม่ทนัทีเม่ือเสียหำยหรืออ่ำนไม่ออก 

 

 การเปลี่ยนแปลงท่ีไม่ได้รับอนุญาตของ PULVERISETTE 0 จะถือ
เป็นการยกเลิกการประกาศของ Fritsch เกี่ยวกับการปฏิบัติตาม
ข้อก าหนดของยุโรปและท าให้การรับประกันเป็นโมฆะ 



 ใช้เฉพาะของ PULVERISETTE 0 เมื่ออยู่ในสภาพการท างานท่ี
เหมาะสม และในลักษณะที่ปลอดภัยและไมเ่ป็นอันตรายต่อ
การปฏิบัติตามคู่มือปฏิบัติงาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งทันที่แก้ไข
การท างานผิดปกติใด ๆ ท่ีอาจก่อให้เกิดอันตรายต่อความ
ปลอดภัย 



 ถ้าหลังจากอ่านคู่มือการใช้งานแล้วยังมีค าถามหรือปัญหา
กรุณาติดต่อเจ้าหน้าท่ีผู้เชี่ยวชาญของ Fritsch 

 อุปกรณป้องกัน 
 

 

อุปกรณ์ป้องกันจะต้องใช้งานตามที่ตั้งใจไว้และไม่สามารถปิด
ใช้งานหรือถอดออกได้ 
อุปกรณ์ป้องกันท้ังหมดจะต้องได้รับการตรวจสอบอย่าง
สม่ าเสมอเพื่อความสมบูรณ์และการท างานท่ีเหมาะสม. 

 
 

 

ข้อสังเกต! 
- สายพานฟันจะต้องปลดหรือยึดในสถานะปิดเท่านั้น 
- ก่อนเปิดสวิตช์อีกครั้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าสายพานฟันสองซี่นั้น
เท่ากันและจับยึดอย่างแน่นหนาโดยใช้ที่หมุนยึดแบบมีด้ามจับ 

 

 จุดที่อันตราย 

 อันตรายจากการบดที่อุปกรณ์จับยึด 
 อันตรายจากการกระแทกระหว่างแผ่นสั่นสะเทือนและตัวเครื่อง 

 ความปลอดภัยทางไฟฟ้า 
   ข้อมูลทั่วไป 

สวิตช์หลักแยกอุปกรณ์ออกจากเมนบนเสาสองอัน. 
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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 

 
 

 

 ป้องกันการรีสตาร์ท 
 

หลังจากปิดสวิตช์ที่สวิตช์หลักแล้วเปิดอีกครั้งต้องกดปุ่ม START เพื่อเริ่มการ
ท างาน 

 
 
 
 ป้องกันโอเวอร์โหลด 
 

มีอุปกรณ์ป้องกันการโอเวอร์โหลด 
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ข้อมูลทางเทคนิค 
 

3 ข้อมูลทางเทคนิค 
 

 ขนาด 
 

โดยไม่ต้องตั้งค่าบด: 
350 x 200 x 400 mm (กว้าง x สูง x ลึก) 

 น้ าหนัก 
 

น าหนักสุทธิ: 21 kg 
น้ าหนักทั้งหมด: 27 kg 

 

 เสียงขณะท างาน 
 

ค่าการปล่อยมลพิษในที่ท างานตามมาตรฐาน DIN EN ISO 3746: 2005 สูงถึง 76.6 
เดซิเบล (A) ส าหรับกรวดบด ค่าผันผวนขึ้นอยู่กับความถีข่องการบดและวัสดุของชุด
บด 
เมื่อบดด้วย PULVERISETTE 0 เสียงการท างานจะลดลงอย่างมากโดยใช้ทีดู่ดซับ
เสียงท่ีท าจาก plexiglas (หมายเลขใบสั่งซื้อ: 00.0130.17) 

 

 

แรงดันไฟฟ้า 
 
 

อุปกรณ์สามารถใช้งานได้ในสองช่วงแรงดันไฟฟ้า: 
 เฟสกระแสสลับ 115V ± 10% และ 
 เฟสกระแสสลับ 230 V ± 10% 

ไม่จ าเป็นต้องเปลี่ยนช่วงแรงดันไฟฟ้าด้วยตนเอง 
 

 การใช้กระแสไฟ 
 

ขึ้นอยู่กับแรงดันไฟเมนการบริโภคกระแสไฟสูงสุดจะอยู่ในช่วง : 
 

 115 V ® 0.44 A  
 230 V ® 0.22 A 

 
 

 

 การใช้พลังงาน 
 

การใช้พลังงานสูงสุดจะขึ้นอยู่กับช่วงแรงดันไฟฟ้า 50 w 
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Technical data 
 
 

 

 ฟิวสไฟฟ้า 
 

ฟิวส์ภายใต้สวิตช์ไฟ (ที่ด้านหลังของอุปกรณ์) การเปลี่ยน: ฟิวส์ไมโคร A A 4 ม., 5 x 
20 มม 

 

 

 Load 
 

โหลดสูงสุดของ PULVERISETTE 0 คือ 6 กิโลกรัม! 
 

 

 

 วัสดุ 
 

 ขนาดตัวอย่างสูงสุด 5 มม 
 ปริมาณการใส่ตัวอย่างสูงสุด 10 มล 

 

 

ความละเอียดในการบด 

 
 

ความสามารถในการบด (PULVERISETTE 0) มีค่าประมาณ 10 µm (ขึ้นอยู่กับ
ความสามารถในการบดของตัวอย่างและระยะเวลาการบด) 
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การติดตั้ง 
 

4.การติดตั้ง 
 สภาพแวดล้อม 
 

 

ค าเตือน! 
แหล่งจ่ายไฟหลัก! 
- อุปกรณ์สามารถใช้งานได้เฉพาะในอาคารเท่าน้ัน 
- อากาศรอบข้างไม่อาจมีฝุ่นน าไฟฟ้าได ้
- ความช้ืนสัมพัทธ์สูงสุด 80% ส าหรับอุณหภูมิสูงถึง 31°C ลดลง
แบบเชิงเส้นลดลงเป็นความช้ืน50% ส าหรับอุณหภูมิสูงถึงที ่40°C 

 
 อุณหภูมิห้องต้องอยู่ระหว่าง 5 - 40 °C 
 ระดับความสูงไม่เกิน 2000 ม. 
 ระดับมลพิษ ตามมาตรฐาน IEC 664 

 

 

 การเชื่อมตอไฟฟ้า 
 

ก่อนสร้างการเช่ือมต่อให้เปรียบเทียบแรงดันไฟฟ้าและค่ากระแสไฟฟ้าที่ระบุไว้บน
แผ่นชนิดกับค่าของระบบไฟที่จะใช้ 
 

ข้อควรระวัง! 
การละเว้นค่าบนแผ่นชนิดอาจส่งผลให ้
ความเสียหายต่อส่วนประกอบไฟฟ้าและเครื่องจักรกล 

 
 

 

 การปรับแรงดันไฟหลัก 
 

 

ข้อควรระวัง! 
หากตั้งค่าท่ีแรงดันไฟฟ้าผิดพลาด จะท าให้เกิดข้อบกพร่องในเครื่อง
เขย่าตะแกรงระหว่างการท างาน การไม่ปฏิบัติตามนี้จะท าให้การ
รับประกันเป็นโมฆะและเราหลุดพ้นจากความรับผิดต่อความเสียหาย
ที่เกิดขึ้นกับอุปกรณ ์

 

ข้อสังเกต!  
บุคลากรที่มีคุณสมบัติเท่านั้นท่ีสามารถเปลี่ยนช่วงแรงดันไฟฟ้าของ
อุปกรณ์ได้! 
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การติดตั้ง 
 
 

 

1. สลับสวิตช์หลักเป็น "0" 
2. เปิดอุปกรณ์ที่สวิตช์หลักในขณะที่กดปุ่ม Stop ค้างไว ้อุปกรณ์อยู่ในโหมด"ตั้ง

ค่า" 
3. หน้าจอ "Sieving Time" จะแสดงการตั้งค่าเริ่มต้น"02"ส าหรับ230 V,"01" 

ส าหรับ 115 V 
4. ค่าเหล่านี้สามารถเปลี่ยนแปลงได้ด้วยปุ่ม "Sieving Time" +/- และปรับให้

เข้ากับแรงดันไฟ 
 230 V - 02 
 115 V - 01 

บันทึกค่าท่ีตั้งไว้โดยคลิกปุ่มStop 
 

5. หลังจากท าการปรับเปลี่ยนให้เปิดสวิตช์หลักอีกครั้ง 
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เร่ิมต้นการใช้งาน 
 
 

 

5 เร่ิมต้นการใช้งาน 
ด าเนินการเริ่มต้นครั้งแรกหลังจากท างานท้ังหมดตามที่อธิบายไว้ในÄบทที่ 4 ‘การ

ติดตั้ง’ ในหน้า 18 แล้ว 
 

 

 เปิดเครื่อง 
 

 อุปกรณ์ต้องเชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟ 
 เปิดอุปกรณ์โดยใช้สวิตช์หลักท่ีด้านหลังของอุปกรณ ์
 ไฟ POWER บนแผงควบคุมสว่างขึ้น 
 จอแสดงผลแสดงการตั้งค่าเริ่มต้น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ตรวจสอบฟังกชั่น 

 
 โถบด (2) ด้วยทราย 5 - 10 มล. ใส่ลูกบดแล้วหนีบฝา (1) 
 ตั้งค่าแอมพลิจูดเป็น 2 มม. (ดÄูบทที่ 6.3 ‘การตั้งค่าแอมพลิจูด tude’ ในหน้า 

25) 
 เมื่อทุกอย่างถูกยึดอย่างแน่นหนาให้เริ่มตรวจสอบฟังก์ชันด้วย "stert" 

 
สามารถตรวจสอบแอมพลิจูดของคลื่นท่ีตั้งไว้ได้ที่จอแสดงผลหรือบน
แผ่นแอมพลิจูดบนฝา 







 ปิดเครื่อง 


 กดปุ่ม STOP และปิดสวิตช์หลัก 

















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การใช้เครื่อง 
 

6 การใช้เครื่อง 
 

 การด าเนินการบด 
 

 Parameters  
 

Grinding duration  10 ... 30 min (average) 
   

Amplitude  1 ... 2 mm (max.) 
   

Feed quantity  Max. 10 ml (particle feed size ≤ 5 

  mm) 
    

 
 

 

 การติดตั้งและการยึด 
 

1. เลื่อนก้านจับยึดบนอุปกรณ์หนีบเข็มขัดลงและใส่เข็มขัดจับยึดผ่านท่ียึด
จากด้านในไปด้านนอก 

2. วางโถบดและลูกบด บนแผ่นสั่นสะเทือน โถบดจะต้องอยู่ในช่องว่างรอของ
แผ่นสั่นสะเทือนโดยไม่ต้องถูกกระแทก 

3. คลายสกรูล็อค บนเข็มขัดจับยึดที่มีฟันมากท่ีสุด 
4. เทลงในสต็อกท่ีบด 
5. ใส่ฝาแคลมป ์
6. ติดตั้งสกรูล็อค เข้ากับฝา 
7. ค่อยๆดึงเข็มขัดที่มีฟันแน่นแล้วเลื่อนขึ้นจนกระทั่งฟันของมันเชื่อมตอ่

กับฟันของอุปกรณ์จับยึดเข็มขัด 
8. เลื่อนก้านจับข้ึนด้านบน 

 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าฟันของเข็มขัด เชื่อมต่อกัน
ด้วยฟันของอุปกรณ์หนีบเข็มขัด! 

 
 

9. ด้วยการหมุนสกรูล็อค  ไปทางขวาให้เท่ากันท้ังสองข้าง จนกระทั่ง
เข็มขัดรัดฟันล็อคจนแน่น! 

 

 

หากเข็มขัดที่งสองถูกยึดไม่เท่ากัน อาจเป็นไปได้ที่โถ
บดจะหลุดออกมา. 

 

 

เลือกแอมพลิจูดส าหรับเจียรที่ลูกสั่น ผลลัพธ์การเจียรที่ดีท่ีสุดสามารถท าได้ที่แอม
พลิจูดขนาดกลาง (1 มม. ถึงสูงสุด 2 มม.) เนื่องจากความถี่การกระแทกของลูก
บอลเจียรสูงที่สุด 
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การใช้เครื่อง 
แอมพลิจูดถูกตั้งค่าด้วยตนเองด้วยปุ่มบวกและลบบนแผงควบคุม 
 

ข้อสังเกต! 
อย่าปล่อยให้ลูกบดกระโดดสูงเกินไป น่ีอาจท าให้ฝาเสียหายได้! 
 

เริ่มบดที่แอมพลิจูดต่ าและเพิ่มอย่างช้าๆ 
- อย่าเลือกแอมพลิจูดที่สูงเกินไป! (≤ 2 มม.) 
 

มีความเสี่ยงท่ีลูกบอลบดจะท าลายฝา ท่ีบดสามารถใช้บดได้ทั้งแห้งหรือแยกสาร
แขวนลอย 

 

 

ข้อควรระวัง! 
อย่าให้ของเหลวใด ๆ ไหลเข้าสูต่ัวเครี่อง 
 

 
 

เพื่อลดเสียงบดเราขอแนะน าให้ใช้หน้ากากดูดซับเสียง 
(หมายเลขใบสั่ง 00.0130.17) 

 
 
 
 
 
 

 บดด้วยไนโตรเจนเหลว 
 

 
ข้อควรระวัง! 
ใช้เฉพาะโถ่บดและลูกบดที่ท าจาก สแตนเลส, ทังสเตนคาร์ไบด์หรือ
เซอร์โคเนียมออกไซด์ส าหรับบดด้วยไนโตรเจนเหลว 

 

อุปกรณ์ส าหรับการบดในไนโตรเจนเหลว (หมายเลข 00.2000.00) ควรใช้เพื่อท า
ให้ช้ินส่วนท่ีบดในไนโตรเจนเหลว 
 ในกล่อง thermally-insulated cryo-box นี้โถ่บดและลูกบดสามารถระบาย
ความร้อนได้อย่างมาก 
และต้องเติมไนโตรเจนเหลวเพียงเล็กน้อยในระหว่างการบด 
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การใช้เครื่อง 
 
 
 

 

ข้อควรระวัง! 
เมื่อต้องจัดการกับไนโตรเจนเหลวต้องมีการปฏิบัติตามแนวทาง
ปฏิบัติของห้องปฏิบัติการ BGR 120 เช่นเดียวกับแนวทางอื่น ๆ ท่ี
เกี่ยวข้องและแนวทางปฏิบัต ิ
ต้องสวมใส่ชุดป้องกันท่ีเหมาะสมโดยเฉพาะแว่นตานิรภัยและถุงมือ
ทนความร้อน ควรจัดการเฉพาะจ านวนท่ีน้อยที่สุดที่เป็นไปได ้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าห้องปฏิบัติการมีการระบายอากาศเพียงพอ 

 
1 ส่วนบน 
2 ส่วนล่าง 
3 ลูกบด 3 ลูก 50 มม 
4 โถบด 
5 ท่อโค้งงอ 
6 ช่องทางส าหรับไนโตรเจนเหลว 
7 จอแสดงผลขนาดใหญ ่
 
ส่วนล่าง (2) ถูกวางไว้บนแผ่นสั่นสะเทือนและโถที่มีลูก (3) และวางสต็อกบดลงใน
พลาสติกล้อมรอบ จากนั้นส่วนบน (1) ถูกวางไว้ท่ีส่วนล่างเพื่อให้แหวนตราประทับ
ในส่วนบนวางอยู่บนขอบโถบดและท่อระบายอากาศ งอหันไปทางด้านหลังและ
หน้าจอแอมพลิจูด (7) หันไปข้างหน้า อุปกรณ์จะถูกจับยึดเหมือนชุดตะแกรงปกต ิ
ไนโตรเจนเหลวจะถูกเทลงในช่องทางอย่างระมัดระวัง (6); มันจะระเหยกลายเป็น
แร่ธาตุทันทีและหนีออกไปทางท่อระบายอากาศงอ สามารถสังเกตไนโตรเจนท่ี
เดือดผ่านหน้าจอ Makrolon ที่โปร่งใส ไนโตรเจนจะถูกเพิ่มเข้าไปจนกว่าปริมาณ
ไอระเหยจะลดลง องค์ประกอบการบดสามารถท าให้เย็นลงได้พอท่ีจะเริ่มการบด 
จะต้องปฏิบัติเช่นเดียวกันกับการบดปกติด้วยตามที่อธิบายไว้ข้างต้น  
 
ในระหว่างการบดเติมไนโตรเจนในปริมาณที่ระเหยได ้

 

 

 การตั้งคาระยะเวลาการเจียร 
 

สามารถตั้งเวลาการเจียรได้ทีละหลายนาทีโดยใช้ปุ่ม +/- ค่าระหว่าง 1 ถึง 99 นาที
เป็นไปได;้ หลังจากเวลาผ่านไป 1 ช่ัวโมงให้อุปกรณ์เย็นลง 
การท างานต่อเนื่องถูกตั้งค่าโดยกดปุ่ม "-" ค้างไว้จนกระทั่ง "P" หรือ "00" ปรากฏขึ้น
บนหน้าจอ 
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การใช้เครื่อง 
 

 

 การตั้งคาแอมพลิจูด 
 

Selecting the amplitude: 
 

 The vertical oscillation amplitude can be set in 0.1 mm steps using the + 
/ - keys. Values between 0.1 and 3 mm can be set with the PUL-

VERISETTE 0.  

 

n สามารถตั้งค่าแอมพลิจูดการสั่นแบบแนวตั้งได้ในขั้นตอน 0.1 มม. 
โดยใช้ปุ่ม + / - สามารถตั้งค่าระหว่าง 0.1 ถึง 3 มม. ได้ด้วย PUL-
VERISETTE 0 
 

 
 
 

 

 แสดงแอมพลิจูด 
 

ต้องตรวจสอบแอมพลิจูดบนแผ่นแอมพลิจูดบนฝาหนีบ เส้นท่ีปรากฏเพื่อสัมผัสกัน
จะแสดงแอมพลิจูดของชุด หลักการขึ้นอยู่กับการติดตาของการมองเห็นของดวงตา
มนุษย ์

 

ตัวอย่างส าหรับแอมพลิจูด 2 มม. 
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อุปกรณ 
 

 

7.อุปกรณ 
 เครื่องดูดซับเสียง 
 

เพื่อลดเสียงรบกวนในการท างานของไมโครมิลจึงมีหน้ากากดูดซับเสียง 
(หมายเลขข้อ 00.0130.17) ให้บริการ 

 
 

 

 การแปลงเป็นเครื่องเขยาตะแกรงแบบส่ันสะเทือน ANALYSETTE 3 
 

 

PULVERISETTE 0 ยังสามารถใช้เป็น ANALY-SETTE 3 
SPARTAN โดยใช้ตะแกรงร่อนทดสอบตะแกรงและฝาปิดตัว
หนีบ 

 
 

ANALYSETTE 3 SPARTAN ใช้ในการกรองของแข็งขนาดใหญ่รวมถึงการสะสม
ของอนุภาคในสารแขวนลอย ท้ังนี้ข้ึนอยู่กับปริมาณการป้อนและขนาดของเมล็ดที่
ทดสอบและตะแกรงร่อนสามารถจับยึดได้ด้วยความสูงและความสูงที่แตกต่างกัน 

 
 

 

 การติดตั้งและจับยึดตะแกรง 
 

 
บนแผ่นสั่นสะเทือนมันเป็นไปได้ที่จะปรับให้เข้ากับ 
- 10 ตะแกรงท่ีมีความสูง 50 มม. (หรือ 2 ") หรือ 
- 16 ตะแกรงความสูง 25 มม. (หรือ 1 ") 
ระหว่างตะแกรงร่อน (โถบด) และที่หนีบฝา. การรวมกันของ
ตะแกรงและตะแกรงร่อนเรียกว่าชุดตะแกรง 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่ยึดเกิน 6 กิโลกรัมบน ANALY- 
SETTE 3 (ชุดตะแกรง + หุ้นร่อน) 
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อุปกรณ 
 

 
1. ตะแกรงจะถูกวางลงบนตะแกรง (ที่มีความกว้างของตาข่ายใหญ่จะอยู่

ด้านบนและตะแกรงขนาดเล็กจะอยู่ด้านล่าง) และสอดเข้าด้วยกันอย่าง
แน่นหนาด้วยวงแหวนซีล 

 

 

ข้อสังเกต! 
 

ความกว้างตะแกรงตาข่ายจะต้องเพิ่มขึ้นจากด้านล่างไป
ด้านบน ข้อมูลเกี่ยวกับค าสั่งซื้อท่ีอนุมัติส าหรับความกว้างของ
ตะแกรงตาข่ายและการวิเคราะห์ตะแกรงสามารถรับได้จาก: 
 

- มาตรฐาน DIN 66 165, ส่วนท่ี 1 และ 2 
- โปรแกรม AUTOSIEVE และ / หรือ 
- ห้องปฏิบัติการของเราส าหรับการใช้งานด้านเทคนิค 

 

2. คลายเกลียวสกรูล็อค บนเข็มขัดเท่าที่จะท าได ้
3. เลื่อนก้านจับยึดบนอุปกรณ์หนีบเข็มขัดลงและใส่เข็มขัดฟันผ่านท่ียึดจาก

ด้านในไปด้านนอก ฟันของเข็มขัดฟันท่ีเชื่อมต่อกับฟันของอุปกรณ์หนีบ
เข็มขัด 

4. วางชุดตะแกรงด้วยถาดตรงกลางบนแผ่นยางของแผ่นสั่นสะเทือน 
5. วางสต๊อกลงในตะแกรงด้านบน 
6. ติดตั้งฝาปิดเพื่อให้พื้นผิวยางด้านในผนึกขอบตะแกรง 
7.  ติดตั้งสกรูล็อคพร้อมเข็มขัดรัดเข้ากับฝาปิด 
8. ค่อยๆดึงเข็มขัดที่มีฟันแน่นแล้วเลื่อนขึ้นจนกระทั่งฟันของมันเชื่อมต่อ

กับฟันของอุปกรณ์จับยึดเข็มขัด 
9. เลื่อนก้านจับข้ึนด้านบน 

 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าฟันของสายพานมีฟันท่ี
เชื่อมต่อกันด้วยฟันของอุปกรณ์หนีบเข็มขัด! 

 
 

10. จากนั้นติดตั้งสกรูล็อค กับฝาตะแกรง! 
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อุปกรณ 
 

 

11. โดยหมุนสกรูล็อค ไปทางขวาให้แน่นหมุนท้ังสองข้างให้เท่ากันจนกว่าเข็ม
ขัดจะถูกยึดแน่น! 

 

 

หากสายพานฟันสองซี่นั้นไม่ได้ถูกยึดเท่ากันอาจเป็นไป
ได้ที่สต็อกตะแกรงจะหลุดออกมาก 

 
 

12. คลายระบบดึงตะแกรงหลังจากกรอง: 
คลายเกลียวสกรูล็อค โดยหมุนไปทางซ้ายขนานกันจนกระทั่ง  สามารถถอด
สกรูออกจากท่ีจับได้บนฝาตะแกรง ถอดสกรูล็อค ด้วยเข็มขัดรัดความตึงออก
จากฝาปิดและวางไว้ข้างเครื่อง ถอดตะแกรงท่ีตั้งไว้ออก 

 
 

 

 Multiple sieving 
 

เนื่องจากรูปแบบพิเศษของตะแกรงกลางท าให้ตะแกรงสองหรือสามชุด 
(ตะแกรงสองหรือสามชุดวางซ้อนกัน) สามารถด าเนินการได้ในข้ันตอนเดียว 

 

 

 Feed quantity for dry or wet sieving 
 
(Sieves with 200 mm diameter)  
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อุปกรณ 
 
 

 

 Dry sieving 
 

ส าหรับการกรองแบบแห้งใช้ตะแกรงร่อนแบบแห้ง (ไม่มีเต้าเสียบ) และฝา
ปิดแบบแห้ง (ฝาหนีบแบบ plexiglasที่ไม่มีหัวฉีด) 

 
 

 

 Sieving parameters 
 
 

Parameters  Coarse sample  Fine sample 
     

Sieving time  3... 20 min  15.... 30 min 
     

Amplitude  2.5 ....3 mm  1.5.... 2.5 mm 
         

เพื่อให้ได้ชุดแอมพลิจูดที่ตั้งไว้ที่ 3 มม.  อย่างน้อย ต้องมี ตะแกรงและฝาปิดยึด
อย่างน้อย3อัน หากใช้ตะแกรงน้อยเกินไปอาจไม่สามารถท าแอมพลิจูดได้ที่ 3 มม. 
ในกรณีนี้ตัวควบคุมเครื่องปั่นตะแกรงไม่สามารถตั้งค่าจุดท างานท่ีเหมาะสมที่สุดได้ 
ตั้งค่าตะแกรงป่ันสั่นสะเทือนด้วยแอมพลิจูดที่ความถี่ท่ีต่ ากว่า จุดตั้งแอมพลิจูด
จะต้องลดลงตามล าดับในกรณีนี้ เมื่อเอุ่นเครื่องแล้วจะสามารถเพิ่มจุดที่ตั้งไว้ได ้

 

 

7.2.2.2 Sieving aids 
 

เพื่อลดระยะเวลาในการร่อนให้สั้นลงสามารถใช้เครื่องช่วยร่อนในตะแกรงแต่ละอันท่ี
มีความกว้างของตาข่ายที่ใหญ่กว่า 32m ในระหว่างการร่อนลูกกระโดดบนตะแกรง
และเร่งการสต็อกของร่อน 
The following sieving aids: 

 
 Agate balls



5 mm Ø: 15 pieces per sieve or 


 Agate balls


10 mm Ø: 10 pieces per sieve or 


 Rubber balls


20 mm Ø: 5 pieces per sieve or 
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 Wet sieving  

 

ข้อควรระวัง! 
อย่าใช้ของเหลวไวไฟและไวไฟสูงเช่นคีโตนและเบนซีน 
 

 
ส าหรับการร่อนเปียกให้ใช้ตะแกรงร่อน และฝาปิดแบบเปียก (ฝาหนีบแบบ
ลูกแก้วท่ีมีหัวฉีดหมุนสองอัน) 

  

 

ข้อควรระวัง! 
อย่าให้ของเหลวใด ๆ ไหลเข้าสู่อุปกรณ ์

 

 

 Sieving parameters  
 

Parameters  Average   High percentage of 

     fine ground material 
      

Sieving time  3...10 min   approx. 15 min 
    

Amplitude   2...2.5 mm 
       

 
 

 

 Wetting agents 
 

Wetting agents improve dispersion. 

 เพิ่มแรงดึงในรูปของเหลว (ของเหลวท่ีซักขึ้น, Dusazin ฯลฯ ) ในปริมาณ
เล็กน้อยเท่าน้ัน (dropwise) เพื่อป้องกันฟอง 

 เพิ่มเกลืออนินทรีย์หรืออินทรีย์เช่น tetrasodium diphosphate หรือ
โซเดียม lauryl sulfate และเกลือโพลีในปริมาณ 
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อุปกรณ 
 

 

 Feeding the rinsing liquid 
 

ที่ข้อต่อแบบปลดอย่างรวดเร็ว (N) บนฝาหนีบแบบเพล็กลิกลาสที่มีหัวฉีดหมุน 2 
จุดเช่ือมต่อท่อ (พร้อมตัวยึดสายยาง) ซึ่งสามารถป้อนของเหลวท่ีล้างออกได้ ป้อน
น้ าหรือแอลกอฮอล์ให้เพียงพอ (สามารถท าได้ด้วยปั๊มเพิ่มเติมเท่านั้น) เพื่อป้องกัน
การส ารองข้อมูลในชุดตะแกรง. 

  

ปริมาณสูงสุดของของเหลวจะถูกก าหนดโดยหัวฉีดหมุน 2 อันบนฝาหนีบ 
(ประมาณ 1.5 ลิตร / นาทีที่ประมาณ 2 บาร์) 

 

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าของเหลวไหลอย่างสม่ าเสมอจากตะแกรงเปียก - นี่เป็น
สัญญาณของการกระจายที่ดีของสต๊อกร่อนและของเหลว 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องเปิดขนาดเล็ก ( O) ในฝาหนีบเปียกเปิดอยู่ - จากนั้น
จะป้องกันแรงดันเกินจากการพัฒนาและอาจเกิดความเสียหายกับตะแกรงตา
ข่ายได ้
ผ่านช่องเปิดนี้(O)ในฝาปิดตัวหนีบเปียกคุณสามารถเติมน้ ายาเปียกได้ถ้าจ าเป็น 
(เช่นด้วยปิเปต)นื่องจากน้ ายาเปียกจะถูกล้างออกในช่วงเวลาที่มีความยาวมาก 
 

หากมีการส ารองต าอย่างในชุดตะแกรงเราขอแนะน าให้ลด
ปริมาณตัวอย่างสลับโหมด "ช่วงเวลา" หรือใช้วงแหวนตะแกรง
กลาง  
 

 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องเปิดขนาดเล็ก(O)ในฝาหนีบเปียกเปิดอยู่เท่านั้น
จากนั้นจะป้องกันแรงดันเกินและอาจเกิดความเสียหายกับตะแกรงตาข่ายได ้
 

ผ่านช่องเปิดนี้ (O) ในฝาปิดตัวหนีบเปียกคุณสามารถเติมน้ ายาเปียกได้ถ้าจ าเป็น 
(เช่นปิเปต) เป็นตัวท าละลายจะถูกชะล้างออกไปในช่วงเวลาที่ร่อนนาน 
 

ก่อนท่ีจะเพิ่มตัวแทนเปียกด้วยการเปิด (O) โปรดหยุดการปั่น
ตะแกรงด้วยปุ่มหยุด 

 
 

การแยกอนุภาคที่ผาน 
 

เพื่อท่ีจะสกัดอนุภาคเล็ก ๆ ที่ถูกชะล้างออกไปคุณสามารถเช่ือมต่อท่อทางออก
ได้เช่น ไปยังช่องทางดูดด้วยกระดาษกรอง 

 

 

ของเหลวใสที่ไหลออกจากถาดตะแกรงจะแสดงถึงจุดสิ้นสุด
ของกระบวนการกรอง 

 
 
 

 

- 24 - 



 

อุปกรณ 
 

เคล็ดลับส าหรับการรอนเปียกของสต็อคที่ยาก 
 

 ส าหรับการกรองขนาดเล็กของสต็อคที่ยากให้ลดปริมาณการป้อนและ
เลือกตะแกรงท่ีมีความกว้างของตาข่ายที่แคบ 

 เปิดโหมดช่วงเวลา เวลาในการกรอง: 3 ... 5s (เป็นไปได้เฉพาะกับ 
ANALYSETTE3 PRO) 



 หลังจากตะแกรงด้านบนตะแกรงสมบูรณ์ (ไม่มีอนุภาคละเอียด) ให้ถอด
ตะแกรงด้านบนออกหลังจากถอดฝาจับและยึดฝาหนีบบนตะแกรงถัดไป 
ตอนนี้สเปรย์เจ็ตส์ท างานโดยตรงกับเศษส่วนต่อไปนี้ การด าเนินการใน
ลักษณะนี้ท าให้สามารถกรองตะแกรงแต่ละอันของตะแกรงได้โดยตรงโดยใช้
พ่นไอพ่น หัวพ่นสเปรย์จะถูกน าไปวางเพื่อให้ตะแกรงร่อนถูกล้างออกจากขอบ
ตะแกรงไปทางตรงกลาง ในกระบวนการนี้มีการฉีดพ่นท่ีฝาปิด (ฝาลูกแก้ว) 
และปราศจากวัสด ุ

 
 เมื่อร่อนข้าวที่ร่อนยากให้ใส่แหวนร่อนกลาง (หมายเลขส าหรับการสั่งซื้อ: 

31.0240.00) บนตะแกรงท่ีต่ ากว่าเพื่อหลีกเลี่ยงการส ารองข้อมูล หลังจาก
แหวนนี้เช่ือมต่อกับระบบท่อของเหลวเพิ่มเติมจะถูกฉีดเข้าไปในหัวฉีดสามหัว
และป้องกันการส ารองข้อมูลที่เป็นไปได้ หัวฉีดเหล่านี้ถูกจัดเรียงเพื่อให้พื้นผิว
ด้านล่างและด้านบนของตะแกรงถูกพ่น ข้อตกลงนี้ยังหมุนเวียนหุ้น sieving 
หากจ าเป็นสามารถติดตั้งวงแหวนตะแกรงกลางเพิ่มเติมข้างบนตะแกรงท่ีมี
แนวโน้มที่จะส ารองข้อมูลได ้

 
 

 

7.2.4 Cleaning the test sieves (mesh wire sieves) 
 

เราแนะน าให้ใช้เครื่องท าความสะอาดอัลตราโซนิก "LABORETTE 17" เพื่อ
ท าความสะอาดตะแกรงทดสอบ น้ ายาท าความสะอาดล้ าเสียงท่ีทรงพลังกว่า
สามารถท าลายลวดตาข่ายได้ วางตะแกรงในแนวตั้งหรือหันตะแกรงตะแกรง
ขึ้นไปในน้ ายาท าความสะอาด 

 

 

ข้อสังเกต! 
การใช้แปรงสามารถท าลายตะแกรงลวดของตะแกรงได้! ใช้ตัวช่วยเชิงกล
ส าหรับกรองแบบหยาบ 
ด้วยความกว้างของตาข่ายขนาดเล็กมีอันตรายที่ตะแกรงจะไม่มีความกว้าง
ของตาข่ายที่ถูกต้องอีกต่อไปหากเปลี่ยนต าแหน่งของลวดตาข่าย 
 

เท่าที่จะท าได้ท าความสะอาดตะแกรงร่อนหลังการใช้ทุกครั้ง ตะแกรง
สามารถอบแห้งในตู้อบแห้งได้สูงสุด 95 ° C (การล้างด้วยแอลกอฮอล์ช่วยลด
เวลาในการอบแห้ง) 
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อุปกรณ 
 

 

 การตั้งคาเวลารอน 
 

เวลาในการร่อนสามารถตั้งค่าแบบเพิ่มหน่วยเป็นนาทีโดยใช้ปุ่ม +/- ค่าระหว่าง 
1 ถึง 99 นาที เป็นไปได ้หลังจากเวลาผ่านไป 1 ช่ัวโมงให้อุปกรณ์เย็นลง 
 
ตั้งค่าการท างานต่อเนื่องโดยกดปุ่ม "-" จนกระทั่ง " P" หรือ " 00"ปรากฏขึ้นบน
จอแสดงผล 
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อุปกรณ 
 
 

 

 TorqueMaster for easy clamping of the sieve set  

 

ป็นทางเลือกส าหรับอุปกรณ์จับยึดมาตรฐาน Tor-queMaster 
สามารถใช้ในการจับยึดที่รวดเร็วและแม่นย ายิ่งข้ึน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 TorqueMaster clamping unit with toothed belt 
2   Clamping lid 
3   Hexagon socket bit (5.5) 
4   Cordless screwdriver (with battery and charger) 
5   Unclamping aid  
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อุปกรณ 
 ติดตั้งอุปกรณหนีบ TorqueMaster 
 

 

1. ต าแหน่งเริ่มต้นของระบบตัวหนีบคือต าแหน่งท่ีตัวบ่งช้ีทั้งสองอยู่ในแนว
กึ่งกลางของช่วงการแสดงผลที่เกี่ยวข้อง 

 
ต าแหน่งน้ีในภายหลังจะช่วยให้มั่นใจได้ว่าสามารถยึดตะแกรงความสูง
ต่างๆได้อย่างง่ายดายหรือมีพ้ืนท่ีเพียงพอท่ีจะปล่อยระบบลบออกจาก
สแต็กตะแกรงและวางไว้ด้านหลังอุปกรณ ์

 
2. ใส่สายพานท่ีมีฟันในอุปกรณ์จับยึดเข็มขัดตามที่อธิบายไว้ในบทก่อน 

 
3. ใส่ชุดตะแกรงand pour in the sieving stock. 

 
4. ติดตั้งฝาปิด TorqueMaster 
5. วางชุดตัวหนีบบนฝาปิดตัวหนีบ ชุดยึดจะต้องติดตั้งให้อยู่กึ่งกลางเท่าท่ี

จะท าได ้
 

    ข้อสังเกต! 

มั่นใจได้ว่าสมมาตรนี้สามารถปรับและยึดเข็มขัดฟันได้อย่างถูก
ต้อ 
 

6. ขันสายพานฟันท้ังสองข้างให้แน่นและเลื่อนก้านจับข้ึนด้านบนตามที่อธิบาย
ไว้ในบทก่อน 

 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าตัวบ่งช้ีทั้งสองยังคงอยู่ใน
ต าแหน่งก่ึงกลาง 

 
 
 

7. ระบบจับยึดสามารถใช้ไขควงไร้สายได้แล้วตอนนี ้
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การท าความสะอาด 
 

8.การท าความสะอาด 
 

 

อันตราย! 
แหล่งจ่ายไฟหลัก! 
- ก่อนเริ่มงานท าความสะอาดให้ถอดปลั๊กไฟหลักและป้องกันอุปกรณ์
จากการเปิดเครื่องโดยไม่ตั้งใจ! 
- อย่าให้ของเหลวใด ๆ ไหลเข้าสู่อุปกรณ ์
- ระบุการท าความสะอาดด้วยสัญญาณเตือน 
- น าอุปกรณ์ความปลอดภัยกลับมาท างานหลังจากท าความสะอาด
แล้ว 

 
 เมื่อท าความสะอาดอุปกรณ์ทั้งหมดให้ปฏิบัติตามแนวทาง
แนวทางของการป้องกันอุบัติเหตุ (BGV A3) - โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่งเมื่ออุปกรณ์ได้รับการติดตั้งในสภาพแวดล้อมท่ีมีฝุ่นมาก 

 

 ท าความสะอาดอุปกรณ 
 

อุปกรณ์สามารถเช็ดลงด้วยผ้าชุบน้ าหมาด  ๆ
 

 

ข้อสังเกต! 
อย่าให้ของเหลวใด ๆ ไหลเข้าสู่อุปกรณ ์

 
 

 

 ท าความสะอาดองคประกอบการบด 

ท าความสะอาดชามปูนและลูกบดทุกครั้งหลังใช้งาน เช่น ใหน้้ าท่ีไหลผ่านโดยใช้
แปรงและสารท าความสะอาดที่มีขายทั่วไป 
 

อนุญาตให้ท าความสะอาดด้วยเครื่อง ultrasonic 
 

ข้อสังเกต! 
 

องค์ประกอบการบดเย็นที่ท าจากโมรา, คอรันดัมเผาและเซอร์โคเนียม
ออกไซด์อย่างช้าๆและระมัดระวัง 
 

อย่าให้ส่วนประกอบอาเกตร้อนในไมโครเวฟสถานการณ์ (ความร้อนเร็ว
เกินไป) 
 

พวกเขาจะต้องไม่ถูกสัมผัสกับแรงกระแทกจากความร้อนเช่นนี้อาจท าให ้
ช้ินส่วนเสียหายได้ซึ่งแก้ไขไม่ได้จะแตกเป็นช้ินเหมือนการระเบิด 
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การดูแลรักษา 
 

 

การดูแลรักษา 
 

อันตราย! 
แรงดันไฟฟ้า 
- ก่อนที่จะเร่ิมท างานซ่อมบ ารุงให้ถอดปลั๊กไฟและป้องกันอุปกรณ์โดย
ไม่ได้ตั้งใจเปิดใหม่อีกครั้ง! 
- ระบุการบ ารุงรักษาด้วยเครื่องหมายเตือน 
- งานซ่อมบ ารุงสามารถกระท าได้โดยบุคลากรที่มีความช านาญเท่านั้น 
- น าอุปกรณ์ความปลอดภัยกลับมาใช้งานหลังจากการบ ารุงรักษาหรือ
ซ่อมแซม 

 
 
 
 
 

องค์ประกอบท่ีส าคัญที่สุดในการบ ารุงรักษาคือการท าความสะอาดปกติ: 
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การซอมเคร่ืองเมื่อเกิดปัญหาเบื้องต้น  
 
 

 

10 การซอมเคร่ืองเมื่อเกิดปัญหาเบื้องต้น 
 
 

 

อันตราย! 
แรงดันไฟฟ้า 
- ก่อนที่จะเร่ิมท างานซ่อมบ ารุงให้ถอดปลั๊กไฟและป้องกันอุปกรณ์โดย
ไม่ได้ตั้งใจเปิดใหม่อีกครั้ง! 
- ระบุการบ ารุงรักษาด้วยเครื่องหมายเตือน 
- งานซ่อมบ ารุงสามารถกระท าได้โดยบุคลากรที่มีความช านาญเท่านั้น 
- น าอุปกรณ์ความปลอดภัยกลับมาใช้งานหลังจากการบ ารุงรักษาหรือ
ซ่อมแซม 
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ปัญหา  สาเหต ุ  วิธีการแก ้
     

ปุ่มเริ่มไม่สว่างขึ้นเป็นสีเขียว  ยังไม่เชื่อมต่อปลั๊ก  ท าการเชื่อมต่อปลั๊ก 
        สวิตซ์อยู่ที่ 0 (off)  ปรับสวิตซ์ไปท่ี I (ON). 
     

 กดปุ่ม START แล้ว แต ่
 

 สายพานหลวม  ท าความสะอาดผิวหน้าสัมผัส, ปิดฝาปิด 
       เครื่องไม่เริ่มท างาน  ใส่ที่เก็บตัวอย่างไม่แน่น  รัดสายพานตึง 

        ขนาดกว้างกว่า 3 มม  ตั้งค่าแอมพลิจูดให้น้อยกว่า 3 มม 
      ความผันผวนของการควบคุมที่   ตะแกรงกองหลวม  ขันสายพานฟันให้แน่น 
      ก าหนดไว้   สกรูประกอบสปริงลามิเนตหลวม  ขันสกรูอีกครั้ง (8Nm) 
        สปริงแบนช ารุด  ตรวจสอบสปริงแบบแบนเปลี่ยนชุดสปริง

แบบลามิเนตหากจ าเป็น         
     

ตะแกรงจะไม่กระจายตัวอย่าง   สายพานถูกขันไม่เท่ากัน   ขันสายพานฟันให้เท่ากัน 
      สม่ าเสมอบนพ้ืนผิวตะแกรง   อุปกรณ์ไม่ได้ระดับ   ปรับระดับอุปกรณ์อีกครั้งโดยหมุนขาตั้ง 


